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¥99A171 wou fissyldvianun wiouielinsieizuuuunisversnumng vesARIng 1
AIdeTIUTIdelan I wIINATIdaan 1w nguiarn@v (Thai National Corpus) kagu3nIg
iornedinuosulatininmes (Twitter) S1uauisdu 200 freg1e wan1sAnyInyia f1in
way Tun1wilng fanumnediomn 4 anuine Tdun oglaglillidnied’ uansenns
anaqlaglalidndes’ wansmnuiiulaeden’ waz ‘Aoudne’ InuuAazAUNNIELANS
sthiivdlaeinsaiinatudsd dnden ndortilumieairaniendes wardimvaiuansed
muddu ideutsmnumneuazihiimabheinsalvesdiin ueu tesunamguiidivans
AINAUNEDYINLNANNNS (Principled Polysemy) (Tylers, A. & Evans, V., 2003) uaﬂmﬂ‘j
SULUUNISVENIEANUNINEVRIATIN WOV 1iRINN1TveneAuving ‘aglaglallvisndes’
4 ‘wanae1n1391e q lagldlidndied” wansmnuiulaegdon’ wag Aoud e’ nuanu
TnonszuIumsveneanumEevesinin uey lunwilnedind1nludsiuaunsassuisle
AU BYNITOUNIUAIUNUNEAIUUTUN (Invited Inferencing Theory) (Traugott, E. C.&

Dasher, R., 2002)
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Abstract

The vvord/?SZp/ in Thai is currently utilized in various syntactic contexts,
giving it more than just grammatical meaning and function. This paper will list all
meanings and functions of the vvord/?SZp/ in Thai, as well as the pattern of how it
is semantically extended. The data was collected from Thai National Corpus and
Twitter (during 2020 to present), resulting in a total of 200 linguistic instances. The
study shows that the word /?slp/ has 4 meanings which are (1) ‘to hide from
something/someone at a place’ (2) ‘doing something in secret’ (3) ‘to indirectly
express an opinion’ and (4) ‘pretty, rather’. The grammatical functions of each
meaning are verb, a verb in serial verb construction, and adverb of degree
respectively. Principled Polysemy (Tylers, A. & Evans, V., 2003) can be used to explain
these meanings and grammatical functions. According to this research, the semantic
extension of the word /?slp/ started from the meaning ‘to hide from
something/someone at a place’ to the meaning ‘doing something in secret’ ‘to
indirectly express an opinion’ and ‘pretty, rather’ respectively. Invited Inferencing

Theory (Traugott, E. C.,.& Dasher, R., 2002) can be used to explain the pattern.

Keywords: /?Slp/, Semantic extension, Principled Polysemy, Invited Inferencing
Theory

1. umi

maAsuuamsnmansaifatuluynssduresniw fusseduides i Uaslea
arumsnglUaudanhemanunitvnalngtull uasnsvdsuuamsalaiausng
MsiAsuulasedsdundunanie Fesefosvozauaznissensuangliniwnely
&Au (Conventionalized) usnanniinsidsuudasmanrumnedadunmsiuasuuiasd
sﬂsﬁ’ﬂ'nsnmmaa%’uﬂé’deuﬂ'15L1J?{ajul,maq5'u€](Burridge, K.& Bergs, A., 2017, p.5-10)

v

Y
Aavedunaiuinand weu Tudagduianunuieuazisnisldnnsluaniy defide

#15011A7177 wau TunwinglulSunnrwisedresellil (1) lWdlasuiv 7uAe2799979
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Tendoniunoals e unlasdunzluiiy Wewh 9dawesgnluiniu isaeemuiyaus
uauwosgviauar unwevsladuislivateds uevwivaunemsausIadnluugs (2) i
Agaiiuiiudoladnoaindnouyiay Huiilind1iu Tugauitu uiirfliunlneiaus
wovily (3) ursnidnunuil uafueuSey 9 ldade lineedsganselifudumiiou
Wi 9 Ay aTenuit A weu Ysinglutiummennedusiusivainuans sils
A1 wau dnhfinehennsel wazauvnefiuanaseenll nanfe A1 weu Tu (1)
niidunien #191 weu Tu (2 Wunsenilulaseadeniendes wasa1in wou lu
(3) 1 Ju Adawalnuanau lneauvaneyeafiin weu luusazusun Ae n1sdeudlali
anehe3 msuansernisiagldlvdndes way Aoutne anudny

Usngnisaliaamdsiilivaisanuvinewazvateniinieduusngnisainianiw

¥
= 1

wuundlafiinduvesly ﬂﬂ@ﬁﬂa;mﬁﬂm (Isolated language) og19n1w1lng lagAraie
AunIneausawtseanilu wyle wazAes (Homonymy) FMa18AYLN T
Uizmmmﬁauﬁ’umaﬁmmwmaﬁwmﬂwawmd’]ﬁ/mﬁmmgﬂmm (Linguistic form)
Aot uisneiuiiauvanefi nainransvesny ez duluiimivised 108 euleaiy
(Conceptually related) luvazi f1esasliddnwazsanana (Lyons, 1995 ¢l
Jaroenkitboworn, K., 2009; Fu3f ATAUN, 2562) WU A3 B TuUSunnsnselli

(n) “meutunnusifiagisingy” uas

1

(@) “wnfuiinmldfuinviniesauiueniuag”
(#3wun3 TAR5UAYTH, 2558)

131 8y Tuu3um (n) fe Anden vanedia “Wnende, luluand’ Tuvaigd d1in e
TuuSun (@) Ao AYenaInIen LLamé’ﬂwmmaqLmﬂﬁzﬁﬁﬁwé’aﬁ%ﬁuaqsummfu (flafins
A3UsEANs, 2506 19l q3iuns a¥aasafesh, 2558) Insusdagainuvanevesd1d oy
wamsluvimidiiadeatu Ao sluimd [nsasey ar 9avamda) lumanduiu ulidiin du
wdieumneuagntiifivannvans Tdud funu fvaneds ‘amugld/dnir Tu duluis
F2¢ fnsenitvanedis‘ornsiesednmiwedla’ lu Induymd) du’ lu Soeiughdy
Ussdriuiiredosiimmion way iRy Tu weduwinrso uieruvaneimani

Lldfianuigideaiuniauluimi ndieg1etnesiuaziinii A1in o Wuseg1ese
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WaNeAUNNEEeNI1 Wity way A1 Tu Wudlegimesdinateanuvaieil sendn
AiDd MUAIAU
' G v =] = =2 o 1! Va o
ag19l3nAgalasinsAnulaluefndnwianunuievesdin wey Tuniwilve {33
Jerpan1snazfnwinanuninekasninfveddin “wou” Tunwnenssyladinumaneg
wagnthniuulathadieysnglulseleauazanuvanewaiul suluun1svenennumiig

2814bs

2. 255UNTSUMNEIVBS

2.1. nQEfAvatgANUnLNgag1elinannis (Principled Polysemy)

Tylers, A. & Evans, V. (2003) WaumgulAviatganuningog19ilnann1sunanmg el
ATMAIEAIIUNUIBRUULALN (Polysemy) hasnguAulkuy (Prototype Theory) 44831
eluanunineNvaInuaenaunIziinilanuninenil auauUR(Attribute) Wuduuy

A 1 1 = PR 4 = 'y 4 [
YBIANUNIEDU 9 Bg NaAe ANuvIngluduwuuAsuluimingn (Core concept)
AeunAumLedY 9 (Extended concept) astanaudRngluslufiaidnga1rludsuiie
asradumnunanewengsevinlminaivalsainunine (Juwn 85¢a11sv, 2559, 4.10-11)

| 2 a ° = a = & a
p814l5AANIALTIMUNAMNTNIBUTseaNNEnANRINerTadus penn Tylers, A. &
Fvans, V. (2003) 39A1%UALN N LUNSRUIANTANIEDDNINNAUAIL INANTAIUATUNUNY

= a1 a ¢ a v ¢ A A
w30 NsseyAumielrnliiluauranedy naein1sasuteulusiay v3e n1siden
Usingranizduvuisanisbiinanumanglul wazinaeianulaeinsal w3e nsusinglu
Tassas1er engluanlasead199u 9 1nen159sNaITUIIIAITUENAINNNILBNANN
ANMUNLYLAADIDNFELNUN YD LATDNLS Y138 VI9NUA

2.2. MY¥HNITOUNIUANUNIIEAUUTUN (Invited Inferencing Theory)

1AgUnANITULIBANUNLNBILAATUNIUNTEUIUNITNINUTVIU (Cognitive mechanism)?

LU NTTUIUNTTVYIEANUMINEAIERUANYA] (Metaphorization)” WagnIEUIUNTTVELY

zLﬂuﬂﬁzmumwwmmwmEJ‘17'iLﬂuﬁugmﬂlm;ﬂ%’mmLLaza'ﬂNav‘iﬂﬁlﬁmmﬁLﬂiwﬂwﬂmﬂmmwmﬂ (Semantic
reanalysis) %939n15BULUY (Analogy) (Traugott, E. C., 2011)

3a°’ﬂwz:uzmﬁ°uaWammmmal,muqﬂa”ﬂmi AEN5UUILAUMNBIILLIAINNNIANVLTY (cross domain) LW N1SY8Ne
ANUINEIN WIniReuRanssy [ACTIVITY] Fadummaiifimnudugusssusnnningwamsiieatunan [TIME]

Alauduuusssuannnn (Heine, Claudi & Hiunnemeyer, 1991)
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¥

AUNLIEA8UINTY (Metonymization)? (Traugott, E. C., 2011; A4N1YAU WA,

2559) §

I a

AAd8iuINanvzNTUENeANMINEYeIR1IT ey Tuatwilne Tdnvus i
USundu q weninilleldaaaudfnisanuvaneiieguesdn 1y Aununeieiaulun
(Pragmatic meanings) #39834d80 NOBN1TOUNIUAMUNIIEAUUTUNARRUITUlAY

Traugott, E. C.,& Dasher, R. (2002) 1114 1un1531A5189 §ULUUAITVEI8AIUNUEUDS

v
v

A131 wou lunwilveluns3deasedl Traugott, E. C..& Dasher, R. (2002 813lugnssny
YIRS I Wy waUsEnu wazAluns AYAs, 2560, W.132-133) Na1331 N5UENY
auvedulsingnisalifaudulvaluaniunisainisldniwaie nanfenisvens
aumneiAaanmsUsngnsldnrslutiunlauiunmien q auviliiAnniseuuny
Arumevesdosfszinsdsauglénudinaliiinmseysnuanumneuuuniiedy
(Generalized Invited Inference: GlINs) nsaysuamiangludnuedsilianumnela
AunEeni snaeduseisesd i doninunune il unds (Background meaning)® "o
gydeenumnetuluias SehlifudumeninudsusUasmumneananumineg
aumangll (New coded meaning) wonann iflasannmaiudsuutamnseumangly
SnuardfanuAsadestunisldnivaie anumnelmlfildanniseyuiuiaiu
ANUNINBLTITINURUR MseyuIuAunuenuUIundsazvoulifiiulsingnisalnis

v a v

nareidugulagansal (Grammaticalization) 3o n1snateiludnide (Subjectification)

A a a a a g i o
nanAe an1sdsukaInAuvIeiRnduUsTTHNINNIIgALvINe i
WINFIIUFINTT YA ULUNDINITTUTVRIENAN T siotn 15l luAIusg 9 FadunIs
auInuANINgnUUTUNIdiunumegrannlunsyiliiinnsvengveng AL eg

[ L =~ o o Y a o
L‘Uu‘m‘ﬂ‘ﬂﬂ%u@ﬂmﬂ%mﬂﬂ?ﬁaqEJ@’J']ILIWLI'WEJ

3. dnguszeeAd
3.1 Wossumumneuasnininieliginsalvesrii weu lunwilve

3.2. Lﬁéﬁlﬂi?%ﬁgﬂLL'UUﬂ’]i‘?J‘EJ']‘EJﬂ’JWlI%iJ’]‘EJ“ZJE)\‘iﬁTJ"] wau Tunwlng

ENYUYN1IVLEANUMNELUUNINTY AN13TE18ANEENgn18luLINImMIIANIMINeLREITY (same domain) LYy
PART for WHOLE 38 n1si3snaiugesuvugiulng (Traugott, E. C.& Dasher, R., 2002)
Sdledldnweyanuenunnglmifidetuniesuiinnumnevesidumduuasuias mseuuiifagili

ANuINeiinTunouanszAuIINANNInaostnanelumumnelewas (Traugott, E. C.& Dasher, R., 2002)
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4. F/anlun13IdY
4.1. Usvimhssaunssuiieitesiuanuiy
4.2. \ivdeyadieg 1901w nAssdeyan v lneunayifv (Thai National Corpus)

PMANIAU 3,695 Aredalaglididnlszinnueaenals (genre) LYY 155NTIN

A va o o A

Y17 UNAY ide {ITeAnEeNMaBIieIT I 100 A108198835NsdULUY

Y

a < v o 1 a = '
N2z (aziden Tud.3) wasiudeyaiag19n1¥13NuTnIsATeY Y
danueaulatiminmes (Twitter) §1UIU 100 A9 19IEITNTHULUVLANILLINZA

(s1azBen Tude 4.3.) sudeyanisaeuvasladoyaieanun 200 favee Tu

Y

! o 3 td

n3dNITenudreg 19NN TR MUALT JITeeivuaavynteyauay

Uluguegneiieiiglusunsuduuwiules https:/random.thaiware.com/ il

e

FRdeutuinsiivteygansanedstoyaniuingunivf-iiieswaisen1ane

geldanunsasvynnunang wininialieinsal iudan1siuisusuasvesrii

va o A [

wauld Asluidedadeniumedisdoyaniwdumesidnainnismes (Twitter)

Fadugromensdeasesulanilsifingudldvannnansuaziinsldnmaie
Tutlagdu uennigruresmisdenandasifadiuau 280 dadnusd il
fiuinsdesdonuuuunsetunaslivsslonilsionnannifuly

4.3, Andendeyadioinuainislassadradsolul 1) d191 wou desusinglugy
ﬂiz‘[aﬂﬁugm (Unmarked pattern) 811 (Usg511) n3e1 nssu 2.) @191 weu 4

FWendnwdenduminioman nieAn3eRILINTeYAN3aNTe 819 (1)

Xy

usuAvVaRY WiwauReAYe 3) M uey fiusnglulseleadoudussduszney
il slud1undn (Predicate) va4 8Yn1ANSN (Main clause) 13901 N1ATD4
(Subordinate clause) 81 ifnTusoMBUL NG ULy fvin weu Tuussleadnadu
Hudmvszneunilsludiundnueseuniasesiiviiiiliaiouuns (Compliment
clause)

4.3.1. Anwvoyaresdnin wau Tutagdu (synchronic study) ity

4.3.2. lifinw1A111 wou TuAUsan 1y AULDUTOU DI

4.3.3. WiAnw1d31 wou Mdudanunueuy wu Auweudn
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4.3.4. i@ nwA1dn weu Mduniwndu wu weu (nwidanu wneds nnvugld
U1uuilen)

4.4, Tinszinnumneasutnfinsheinsaivesddn weu ndeustsdnngunig
AnunuelasldvguAmalenunuieeg19ilnanns (Principled Polysemy)
(Tylers, A. & Evans, V., 2003)

4.5. Aasgrigluuumsvenganuvingvesdd weu laglivguiniseyunuainuming
A1UUIUN (Invited Inferencing Theory) (Traugott & Dasher, 2002)

4.6. asunansAnwkarafuTIEHan1AnY

5. WAN15IVY
5.1. anuvsneuazuiinidlasnsalvesdiin weu Tununlne
21AN1950TMT 0NN 2 unas warTiasgsideyanunseunguiAivany
AT 19indnnig §35emudn lutagtudiin wov wusarmmaneldianun

4 anuvnelaswsasANurglENUR1ITY seseazidensa iUl

i Y o ¢ o 1
A19199N 1 ﬂ'J"IlI‘VIlI']ElLLaz‘V]u']‘VWI'N‘l'JEJ']ﬂiﬂJ“U'e]\‘lﬂ']'J'] Lhau 1 s[vuﬂ']‘l:‘}']‘l‘VIEJ

A0V JSunnlaeng ANUNUNEY  UTNNIY TAseadg
U9 lensal

woy, (1) gaumaulaseglutiuuiy eglagldlidn  dan3en  weu + (NP)
89 3 Falua usidlaidlasy  dhel (PP)
77¢ (Af 9Ty an191lny
WASNF )

2) doundeoiuaveyldldy

FaaAAA (NINLMDI)

Nawe : NP a8 wiadd (Noun Phrase), PP vdngfis ywumnad (Prepositional

Phrase), UN9618819Mdun1918umasiine1anunsiuian
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= | a I o | ° ' = 19 Ya v o
weul nuneds n1syeunseegdiunisladundmidasladlidndies laedue

anunsavenlaindewavesls (NP w3e w1ndd) wazhoud lnu (PP w3e ununid)

o o v &

Tnganuiwauazinivwmseluinnidan

Iovieanasndesasldingynegnsslny

q' Y o ¢ o 1
M1319N 2 ﬂ'J"IlWIlI']ElLLaz‘V]u']‘VWI'N‘l'JU']ﬂiiu“llaﬂﬂ']')'] Lau 2 61‘1'!5]']‘13}']1148

aeiu Usunaladng anunneud  wihiimdlaensed TA39a319

Wy, (1) ufau Fow 91w [y 1d78  wamsenmiwingg  nsemilumbeadns weu + VP
iious Uiy uiaduaun oy legldlvendiey  nSeniSes [+action]
AuduaeAuaouas guadeli [+motive]
vou wouiluAeTasiideelsld [+mental]

ug vy leegnue (Adveya
aMwlnguisr@«)
(2) shnfigaifuGudeladaonn
Fnvuyiiny Auiiluna i us
wavuihu ugtuflgunlneidul
uoUA (Mnnos)
(3) doraunadowaudludnlsl
luugludeazidndongnunenis
aysnyldvesusly (Adadeya
AMMELATIA)
S o

(4) Jere150edTefdulsunsa

Usenau TMaUIIYT USYINSY

lilagAvdeedatoyaniwing
WIAITF )

(5) 4auv'va suy'9d nann
(1Innes)

(6) Tudle (nilounuay wiliwau,
uausz1elunInmas(nineos)
(7) ludanniouss uauina

wAzUANAIl9Y J998 (1INMBS)

aEwe : VP viunedla n3e133 (Verb Phrase), vesegeidunwdumesiinoranunisiasing
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WTlLAgAILVENEYRIA1I1 LOU2 §991N WaUl naAe weul axldldluuIuy
fueunindodieuiu ueu2 Aamnsaifatuldiu nfenainannisnseyinl+action] uans
stadeulm [+motive] wansaauzn1sdnla [+mental] Tnodanslailidndnesusingyn
fduanserniserls Tu wou2 uanmihiiduniendvidslunieaiianienies (Serial
verb construction) nade WuniieadiefildorsAauusd(Argument) yaifoafuuazily
$amnn1sal (Participants) wileufu (Thepkanjana, K., 2008) ndng il #i1 wou2
naneiuniensesie luausaunsnauansnisufes “ld” asluszwinamheadnsld wu
Tu (3) weullu dfin “ld” sewiraideaitheniudwinliussleaianlensaliud *
uavlydhy wie (4) woudu \Uu *wevlugy mnusauisatiud1in “Wle” wih wou2 19
i AnA Ll v weulu (3) @) (6) \u Lalduoudluanaulsl lallauousnie lald
uovszvieluyinmed frfuasiuiguufasvesussloaiifieni “uevu” Midundendamils
Tulassadiniendossldid “LildIdmdy msgdldnvuosiniefiognds “uou”
Budesitladvni (Guilty) dadwdledwagnnanmmguaidlimin “lild” Weufiasde

NAMIMNHUNTOUSASANNAFIUNYDIAAUNUY

A15199 3 AUNULLAZNLINNISbIEINTalveIndn wau 3 Tuntwineg

a6y Usunalagng ANUNUIBUST  WANNg Taseadne

Taensal

WaU; (1) IMa7 SMBUANAEUETINYY  WARIAIUTIY AAWRl  WoU + VP
dammganenieunanalevsuy  ae1deu [+UAAIAILLTI]
55555555 (Wipne3)

(2) kaulyfusieiFosiisie
Wi unudusalyinug saudy
(Adsdayan1unInguisya=)

(3) launanreeie A4aa97 way
oenilarianigsulagduie
laluszduidaag (Minnes)

(4) Agaustusgisudeniiylu
goruauiiy (adsdoyaniwlng

LIS )

aewe : VP viunedia n3e133 (Verb Phrase), vesregeidunwdumesiinoranunisiusiiie
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#1371 weu ARANNmIIedn iwmeeylilidnd o3 Idmeluuaznateidy
auvanglualiAaduainnsldaunune e iaudiod nande Wunsldideuans
AsiuvesmueIUUE aNalaenFnaTiouFuvdsiinuanTAnisavig [+uang
Ayl uenanduiflddsuludeduiy ilosnaydenmuanifnindu e

[y

Uszneusieniuly (Constituent) vl weu & wWasunthdusszyseauresnsenaney
aelulassasinfediu nangiudrdyae nmsiudnd “lad” addusendnadidn weu fAu
nsumanunaals wu Wedy “li” adluszninni weunusnglu (1) (2) (3) fe uauly
a U 1 &8 v = 1 1% o w Y @ { o 1 M Y &
AN waulaiugieiTos waskaulae i audidu wandbiiudnanin weulyladu
1 a v U A - v = g X o v !

mieUsznaulfeiiuiunendugeaiunads Jeusznudinli weu3 sseenluain uau2
DYFULT

A15199 4 AUNUELAZRLININITbIgINTalveInndn wau 4 Tuntelineg

a1y J3unaieeng AUNRUIYUST AUINNI9 (CEAGERE
laensal
v & a U v o a s .
oy, (1) S9elduloasIAIMaUUAY(YIn  ADUTNY ATAwalUDN  WaU + AdjP
\M93) JEHU

(2) W18 TULTIAIENITTIENIY
Fanaen 24 v, wuuil 157308
uauina luuz(ninnes)

(3) WrsnEimuid usfuay
Fouq luidnide luroensganio
b umdounUiiug 1
Az (MIALD3)

(4) gausoeiiaslonawiuuusiin
maa1eenIgrIeliiaenm
2399 udwusTniuauIIu
Anymdloudu(pdatoyaniuing

WAIYIR)

Wee : AdjP Meds AndW oA (Adjective Phrase), ueiiegafiluntundumesidnenanunis

NUWER
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Y A

woud Famsdmindinishieinsaladradv wous egilesanndudlisversveddd

(modifier) wdiaunu wAdnuwazRkanA19lUINAII WaU3 ABLASIAS19NA13 wou Ul
Usznau 2nnsendasindunudniinddwan uou2 assfidimiienwmds wou 1lu
a a 1 a o 1 « gy I a % d‘ I3 1 % a a v
nsedazluaunsaiiy A “ld” adluszrinansenlaiasanniuniieasnansenses vy

LAIIAINSIINANUNSIAIIT LAV UALLTUAINS SLAAIAIUAALIAY D819 WAU3 LYINTU

[

wana1nlAnI1 weu dauneaulad Aeudne Tnetdenisanumunedeiaul juRazeananiu

U 3

AUAMSNYAVDIAANANTIVIDEAUNES NENIAD DNAIAMANTIAIUNAT ko AAIUNNELTS

Y 9

UINVLLAAIUYANUNUYVDINITVULY LU 4aUWITH L‘iﬂumﬁuﬂmdw@ﬂwmm%’ﬂ AN

o Y 13

Aaudnaumddanuninedsau A3 weu luusuntduasidunisinviminaiuuan
(Positive face-saving) vasgaunuvilianseiuaulianinvesiosd (Utterance)ld Loy

uovliaie

5.2. JULUUMSYEIAUNNIYRIATI waU Tunwing

1nAswUIAINnIngnsa1Ievlune tnelute 5.1, vialdnsiudnaian weu
Tunwilneidudvarsanumne Tnegideldsiuunaramuneusiayasmnenunasii
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